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Sri Govinda Damodara Stotram

by Sri Bilvamangalacarya

379 PEOTH 37 IECIGI agre kurinam atha pandavanam

g AMHAATS A -dE-h eIl duhs$asanenahrta-vastra-kesa
PTUTT AGTShIRN HAeTATAT krsna tadakro$ad ananya-natha

Tﬂﬁl_c\' gAeR AR 11 (9) govinda damodara madhaveti

Before the assembled Kurus and pandavas, when Duh$asana caught her hair and
clothing, Krsna (Draupadi), having no other Lord, cried out, "Govinda, Damodara,
Madhava!" (1)

A ooy Fason AY-PeHR ér1 krsna visno madhu-kaitabhare
HBIP(FU HITI IR bhaktanukampin bhagavan murare
TET AT HAT BT trayasva marm kedava lokanatha
Midee graler Atgafa 11 () govinda damodara madhaveti

O Lord Krsna, Visnu, enemy of the Madhu and Kaitabha demons; O Supreme
Personality of Godhead, enemy of Mura, merciful upon the devotees; O KesSava,
Lord of the worlds, Govinda, Damodara, Madhava, please deliver me. (2)

-rAT foher MU-sear vikretukama kila gopa-kanya
AUR-urerfia-Ra-gf: murari-padarpita-citta-vrttih
cearfed Agarnd rarad dadhyadikarh mohavasad avocad
MR, gEeR AT 11 (3) govinda damodara madhaveti

Though desiring to sell milk, dahi, butter, etc., the mind of a young gopi was so
absorbed in the lotus feet of Krsna that instead of calling out "Milk for sale," she
bewilderedly said, "Govinda!", Damodara!", and "Madhava!" (3)

So[@ol FHd-degoll ultkhale sambhrta-tandulans ca
TS : JHIH: sanghattayantyo musalaih pramugdhah
od Incar gayanti gopyo janitanuraga
Midee GIAGT 1] (%) govinda damodara madhaveti

Their grinding-mortars full of grains, the gopis minds are overcome as they thresh
with their pestles, singing "Govinda, Damodara, Madhava!" (4)

PRI PFNS-ge fagooy kacit karambhoj a-pute nisannarm
shIST-3[ch fehQ[eh-Teh-JusH krida-Sukarn kimsuka-rakta-tundam
CIIITATH TTEI&H adhyapayam asa saroruhaksi
Midee, gratex Ardfa || () govinda damodara madhaveti

A lotus-eyed girl instructed the red-beaked pet parrot that was seated in the cup
of her lotus hand; she said, "Govinda, Damodara, Madhava . . ." (5)



%?ﬂm-a ~Hg: grhe grhe gopa-vadhii-samiihah

T E”?"ﬁa Eliﬁﬂ prati-ksanam pifijara-sarikanam
m% TR 11 (€) skhalad-girarn vacayitum pravrtto

govinda damodara madhaveti

In each and every house, a bevy of gopa-women is engaged in making the caged
parrots constantly utter with broken words, "Govinda," "Damodara," and
Madhava." (6)

G TTRHIATTH HTH FAR paryyankikabhajam alam kumaram
CR-HTEPJFEﬁs@H Y- prasvapayantyo ‘khila-gopa-kanyah
U TaR-dTol-ae4 jaguh prabandham svara-tala-bandham
grAleT ATt 11 (L) govinda damodara madhaveti

With the little boy lying in the swing, all of the gopis used to expertly sing
compositions set to musical notes and rhythm; they went, "Govinda, Damodara,
Madhava," while putting Him to rest. (7)

THATS AETOT-chiel-ellel ramanujar viksana-keli-lolarh
MY TEIcdT Fa-A1T-aMers] gopi grhitva nava-nita-golam
TaTeleh dTelehd, 3TTolerd abalakarm balakam ajuhava
Mg gEex ATt 11 (¢) govinda damodara madhaveti

The younger brother of Balarama, playing mischieviously, was dodging about her
with restless eyes. Taking a ball of fresh butter to lure Him over, a gopi called
Him: "O Govinda, Damodara, Madhava . . ." (8)

fafR-guieRonfaRmEs- vicitra-varnabharanabhirame-
IR ST eee -bhidhehi vaktrambuja-rajaharmse
qer A ST-ISA sada madiye rasane ‘gra-range
Mg gaAel AT |1 () govinda damodara madhaveti

O my tongue, since my mouth has become like a lotus by dint of the presence
there of these eloquent, ornamental, delightful syllables, you are like the swan
that plays there. As your foremost pleasure, always articulate the names,
"Govinda," "Damodara," and "Madhava." (9)

ghIaEe RAY- Tl’rtr I ankadhiradham $i$u-gopa-gudharh
T UTed DHHeIh-Pledd stanam dhayantarm kamalaika-kantam
SESSINIE PR Har BRI sambodhayam asa muda yasoda
Mideg grAleT AEAfT 11 (80) govinda damodara madhaveti

The one and only Lord of Laksmidevi, as an inconspicuous little cowherd baby,
was seated in the lap of mother Yasoda, drinking her breast-milk. Merged in bliss,
she addressed Him as "Govinda," "Damodara," and "Madhava." (10)

wlsrdd-l Hed{-goTH A & kridantam antar-vrajam atmanam svarh
qa aaed: UR[-UTel- Eﬂﬁ samam vayasyaih pasu-pala-balaih
UFOT FRATeT Yolerd peoT premna yasoda prajuhava krsnarm

Midee gy ATgafa 11 (29) govinda damodara madhaveti



In Vraja-dhama, Krsna was playing with His playmates, the boys of His age who
protected the animals. With great love, mother Yasoda called out to her own son,
"O Govinda, Damodara, Madhava!" (11)

JRAMSAT IMGH So[@cld yasodaya gadham uliikhalena
M-HUS-UIAA TAICTHATAH go-kantha-pasena nibadhyamanam
e HAeg AdaTd-HIST ruroda mandarh navanita-bhoji
Midee gy ATgafa 11 (8R) govinda damodara madhaveti

Being firmly tied up to the grinding mortar with a cow’s rope by mother Yasoda,
the plunderer of butter softly whimpered. "Govinda, Damodara, Madhava." (12)

T?IGH?,TWT hShUT-hicl-alldl nijangane kankana-keli-lolarh
M IEAT AdATT-INeTH gopi grhitva navanita-golam
THACT UIfOT-delel a3 amardayat pani-talena netre
Mg graey AAfy 11 (83) govinda damodara madhaveti

In His own courtyard, Krsna was carelessly playing with a bracelet. So the gopi
took a ball of butter to Him, and shutting His eyes with her palm, she distracted
Him, "O Govinda, Damodara, Madhava . . .(Guess what I have for you!)" (13)

e e INY-aY-eheFdr: grhe grhe gopa-vadhi-kadambah
cal gAATg-Aa sarve militva samavaya-yoge

guatfa d@fa gefed faed punyani namani pathanti nityarn

Midee ey Atgafa (1 (2¥) govinda damodara madhaveti

In house after house, groups of cowherd ladies gather on various occasions, and
together they always chant the transcendental names of Krsna — "Govinda,
Damodara, and Madhava." (14)

HAegR-ATe! TGATTAIH mandara-mile vadanabhiramarh
fFarerl gRa-aul-AreH bimbadhare plrita-venu-nadam
IM-MY-TNAdT FAT-ACT-GEI go-gopa-gopi-jana-madhya-sarhstharh
Mideg grAleT AEfa 11 (89) govinda damodara madhaveti

His face is pleasing, and the flute at His lips is filled with Divine sound. Amidst the
cows, gopas, and gopis, He stands at the base of a coral tree. Govinda,
Damodara, Madhava! (15)

3cATT IMTITSTI-ITF-HTaT utthaya gopyo ‘para-ratra-bhoge
AT AMET-GA-aTel-biore smrtva yasoda-suta-bala-kelim
Tfea U af-FeuReeat gayanti proccair dadhi-manthayantyo
Midee grEeT Argafa 11 (g8) govinda damodara madhaveti

Having risen early in the Brahma-muhurta, and remembering the childish
activities of the Son of mother Yasoda, the gopis loudly sing while churning butter
— "Govinda, Damodara, Madhava!" (16)



SISy gdl ddeid-fausr jagdho ‘tha datto navanita-pindo

& IRMeT farfhcaaed grhe yasoda vicikitsayanti
a9 G I § {IN uvaca satyarh vada he murare
Mideg grAey AEfa 11 (3L) govinda damodara madhaveti

Having churned and then set aside a fresh lump of butter in the house, mother
Yasoda was now suspicious — it had been eaten. She said, "Hey — Murari!

Govinda, Damodara, Madhava, now tell me the truth . . ." (17)

HFId AT gafa: ude- abhyarcya geharh yuvatih pravrddha-
UH-varel &fd Ay -prema-pravaha dadhi nirmamantha
MAfed MY JW-FHAT gayanti gopyo ‘tha sakhi-sameta
Midee graey ATgafa 11 (%¢) govinda damodara madhaveti

Having finished worship at home, a young gopi, (like) a strong current of love for
Krsna, churned the butter, and then joins together with all the gopis and their
friends and they sing, "Govinda, Damodara, Madhava!" (18)

FIRIq THTA SfY-qoi-urd kvacit prabhate dadhi-ptrna-patre
fafercT aey gadt Agpeca niksipya mantharh yuvati mukundam
JTeliaT I fafay sufa alokya ganarh vividham karoti
Midee gl Argafa 11 (R) govinda damodara madhaveti

One time, early in the morning, just as a girl had put aside her churn in a pot full
of butter — she saw Mukunda. She then began to sing songs in various ways,
about Govinda, Damodara, and Madhava. (19)

ISR HTT-HooTaret kridaparam bhojana-majjanartham
fecifyoft & ? JeMer hitaisini stri tanujarm yasoda
3Tofgdd, UH-TR-CTeldraft ajahavat prema-pari-plutaksi
Midee g ATgafad |1 (R0) govinda damodara madhaveti

(Without having even bathed or eaten,) Krsna was absorbed in play.
Overwhelmed with affection, mother Yasoda, who thought only of her son’s
welfare, called out, "Govinda, Damodara, Madhava! (Come, take your bath and
eat something.)" (20)

g9 W oy = faeo sukharh $ayanarh nilaye ca visnurn
-3 A Yol devarsi-mukhya munayah prapannah
ddregd dedAIdT dolled tenacyute tanmayatam vrajanti
Midee gy ATgafa 11 (9) govinda damodara madhaveti

Devarsi Narada and other Munis are always surrendered to Lord Visnu, who rests
upon His couch. They always chant the names of "Govinda," "Damodara," and
"Madhava," and thus they attain spiritual forms similar to His. (21)

faerr fagr 3o 9 vihaya nidram arunodaye ca
faura pearfa = Auger: vidhaya krtyani ca vipramukhyah
deraa yusied Aca vedavasane prapathanti nityar

Midee g Atgafad |1 () govinda damodara madhaveti



After giving up sleep at dawn, having completed their ritualistic duties, and at the
end of their Vedic chanting, the best of the learned brahmanas always loudly
chant, "Govinda, Damodara, Madhava!" (22)

Jecldel INY-IToTAT INTA vrndavane gopa-ganas ca gopyo
faeterr Midee-faar-faeH vilokya govinda-viyoga-khinnam
YT S Fr-Taeareal radham jaguh sasru-vilocanabhyarm
Midee gt AT 11 (3) govinda damodara madhaveti

In Vrndavana, seeing Srimati Radharani overwhelmed with separation from
Govinda, groups of gopas and gopis sang, with tears in their lotus eyes,
"Govinda! Damodara! O Madhava!" (23)

THTT-H>AR-ITAT] IMTH prabhata-safncara-gata nu gavas

de-3eronet gag IRMer tad-raksanartham tanayar yasoda
[ UIfOT-deld Heg, prabodhayat pani-talena mandarh

Mideg grdAle AT 1 (*Y) govinda damodara madhaveti

The cows having already gone out to graze early in the morning, mother Yasoda
gently roused her sleeping son with the palm of her hand, softly saying,
"Govinda, Damodara, Madhava." (24)

TATA-MHT 3T SIe-chelm pravala-$obha iva dirgha-kesa
aTTF-UuNRIA-d-car: vatambu-parnasana-pita-dehah
A TEUT JAT: Ufed mule tarlinarh munayah pathanti
TMifdee grElet AT 11 (R9) govinda damodara madhaveti

With long, matted hair the color of coral, and bodies purified by eating only
leaves, water, and air, the sages sit beneath the trees and chant, "Govinda,"
"Damodara," and "Madhava." (25)

g a&ﬂ;n ﬁ?ﬂg{;ﬂsﬁ{w evarh bruvana virahatura bhréam
dal- : pOUT- -HATAHT: vraja-striyah krsna-visikta-manasah
fagsa ool Tog: ¥ <3+qi visrjya lajjam ruruduh sma su-svaram
Midee gratex Ftgafad |1 (R€) govinda damodara madhaveti

"After speaking these words, the ladies of Vraja, who were so attached to Krsna,
felt extremely agitated by their imminent separation from Him. They forgot all
worldly shame and loudly cried out,O Govinda! O Damodara! O Madhava!™ (26)

I T, ATOT-TUsoR-v0 gopi kadacin mani-pifijara-stharm
e T aradg U $ukarh vaco vacayitum pravrtta
Tdeg-heq dol-Ueg PBUT ananda-kanda vraja-candra krsna
Midee gy ATgafad (1 (W) govinda damodara madhaveti

Sometimes a gopi is engaged in teaching a parrot within a jewelled cage to recite
names like: "Ananda-kanda" (source of bliss), "Vraja-candra" (moon of Vraja),
"Krsna," "Govinda," "Damodara," and "Madhava." (27)



TN-TH-arel: FALY-Preh-us] go-vatsa-balaih $isu-kaka-paksam

Il 34?8413 -G olTIT&TH badhnantam ambhoja-dalayataksam
3ard Al Tgeh Jelcar uvaca mata cibukarn grhitva
Mideg grdet aArdfa 11 () govinda damodara madhaveti

The lotus-eyed Lord was tying the Sikha of a cowherd boy to the tail of a calf
when His mother caught Him, lifted up His chin, and said, "Govinda! Damodara!
Madhava!" (28)

THTT-dTel a-Teoldid prabhata-kale vara-vallavaugha
TN-T&ToY Yd-dF-gusT: go-raksanartham dhrta-vetra-dandah
STARIATH  TYIA-ATATIH akarayam asur anantam adyam
Mg grael AR 11 (R) govinda damodara madhaveti

In the early morning a group of His favorite cowherd boys arrived, stick-canes in
hand, to take care of the cows. They addressed the unlimited, primeval
Personality of Godhead, "Hey, Govinda, Damodara, Madhava!" (29)

ST FIferg-HAeATT jalasaye kaliya-mardanaya

el e Fdld Ude 31'\"& yada kadambad apatan murare
TITEIBW?—IT"E@@FJ T gopanganas cakrusur etya gopa
Midee greier ATgafa 11 (39) govinda damodara madhaveti

When Lord Murari jumped from the Kadamba branch into the water to chastise
the Kaliya serpent, all the gopis and cowherd boys went there and cried out, "Oh!
Govinda! Damodara! Madhava!" (30)

3TRTH ATHE TeT JAPea: akriram asadya yada mukundas
ardicqgary AYL ufae: capotsavartharh mathuram pravistah
der ¥ uit: Sadicgay tada sa paurair jayatity abhasi
Midee graer Argafa 11 (39) govinda damodara madhaveti

After Lord Mukunda had met with Akrlra and entered Mathura to attend the
ceremony of breaking the bow of Kamsa, all the citizens then shouted, "Jaya
Govinda! Jaya Damodara! Jaya Madhava!" (31)

HHATT g ETEH et karhsasya ditena yadaiva nitau

qeaTdeiledid aged-gell vrndavanantad vasudeva-stinau

e MU HaaTg ALY ruroda gopi bhavanasya madhye
Mideeg greT A@™fa 11 (3R) govinda damodara madhaveti

When both sons of Vasudeva had actually been taken out of Vrndavana by the
messenger of Karmsa, Yasoda sobbed within the house, wailing, "Govinda,
Damodara, Madhava!" (32)

W FIfII-AT-T€ sarovare kaliya-naga-baddham

TR TMeT-Ted fAerET $idurn yadoda-tanayarh niSamya

W gfy aMg-arel cakrur lutantyah pathi gopa-bala
gAY AAfa 11 (33) govinda damodara madhaveti



Hearing how the son of Yasoda, who was but a child, was wrapped within the
coils of the Kaliya serpent at the pond, the cowherd boys cried "Govinda!
Damodara! Madhava!" and scurried down the path. (33)

3RT- -1 g Rq-ATS akriira-yane yadu-varmsa-natham
HITeSAH AYT 08T sarmgacchamanarh mathurarm niriksya
{ foher aNU-arer tcur viyogat kila gopa-bala
¢ T Arafa 11 (3%) govinda damodara madhaveti

Seeing the Lord of the Yadus proceeding towards Mathura upon Akrura’s chariot,
the cowherd boys, upon realization of their impending separation, said,

"O Govinda! Damodara, Madhava! (Where are you going? Are You actually leaving
us now?) (34)

Teheg IMUT Afell-adled cakranda gopi nalini-vanante
POl ?l?—IT W QRATAT krsnena hina kusume $ayana
Thool Tl -ATdATE praphulla-nilotpala-locanabhyarn
TMidee gy ATt 11 (39) govinda damodara madhaveti

At the edge of a lotus forest, a gopi lay down upon the bed of flowers, bereft of
Krsna. Tears flowed from her lotus eyes (as she wept,) "Govinda, Damodara,
Madhava." (35)

ATAT-TUqgear aRaryamon mata-pitrbhyarh parivaryamana
g ufaer faerema andy geharh pravista vilalapa gopi
3T AT UTery Ay agatya mam palaya visévanatha
Mideq grEliey ATgafa 11 (3€) govinda damodara madhaveti

Being very restricted by her mother and father, the lamenting gopi entered the
house, thinking, "(Now that) I have arrived home, save me, O Lord of the
universe! O Govinda, Damodara, Madhava!" (36)

gealdeT®d FRHA Y ekar vrndavana-stharh harim asu buddhva
MY 3T HIY g TAMITH gopi gata kapi vanar nisayam
daty eseanid Sq'qﬁil’lﬂa tatrapy adrstvati-bhayad avocad
Mg gEtey AT 11 (3L) govinda damodara madhaveti

Thinking that Krsna was in the forest, a gopi fled into the forest in the middle of
night. But seeing that Krsna wasn't actually there, she became very fearful, and
cried, "Govinda, Damodara, Madhava!" (37)

g9 AT e s sukharh $ayana nilaye nije ‘pi
At faeom: gagiea #Acan: namani visnoh pravadanti martyah
Q AT geagar gafed te niécitarh tanmayatar vrajanti
Midee g Ftgafad (1 (3¢) govinda damodara madhaveti

Even the ordinary mortals comfortably seated at home who chant the names of
Visnu, "Govinda, Damodara," and "Madhava," certainly attain (at least) the
liberation of having a form similar to that of the Lord. (38)



a1 ARGelA g

N sa nirajaksim avalokya radham
ﬁ ugvv;\lcuol-(ﬂ\luo-lld-m\ ruroda govinda-viyoga-khinnam
kht praphullotpala-locanabhyam
Midee greieT ArRfa 11 (3R) >a

govinda damodara madhaveti

Seeing Srimati Radharani crying from the pangs of separation from Govinda, the
blooming lotus eyes of Radha’s girlfriend also filled with tears, and she too cried,
"Govinda, Damodara, Madhava." (39)

fore wae AYR-Nared jihve rasajfie madhura-priya tvarm
acg f’d caf WA aertd satyarh hitarh tvam paramarh vadami
HTGUIRET AYITETITOT avarnayetha madhuraksarani

Midee gy FATgafad |1 (¥o) govinda damodara madhaveti

O my tongue, you are fond of sweet things and are of discriminating taste; I tell
you the highest truth, which is also the most beneficial. Please just recite these
sweet syllables: "Govinda," "Damodara," and "Madhava." (40)

g fede-caTfae. ST atyantika-vyadhiharam jananar
fafhcae ag-faer aglea cikitsakarh veda-vido vadanti
IR -ATT-FI-A1RT-a el sarhsara-tapa-traya-nasa-bijar
Midee grdAey AEfa 11 (¥?) govinda damodara madhaveti

The knowers of the Vedas say that this is the cure-all of the worst diseases of
mankind, and that this is the seed of the destruction of the threefold miseries of
material existence — "Govinda, Damodara, Madhava!" (41)

AT Ieaid A, tatajhaya gacchati ramcandre
-AGHOSIOTTY - salaksmane ‘ranyacaye sasite
Teheg, AT fam Sfasr cakranda ramasya nija janitri
Mideg grEliey ATt 11 (%) govinda damodara madhaveti

Upon Ramacandra’s going into the forest due to his father’s order, along with
Laksmana and Sita, (and thus becoming) a forest-rover, His mother cried, "O
Govinda, Damodara, Madhava!" (42)

TRIheAl GUSH-PIAATdT ekakini dandaka-kananantat

AT AIYATAT GRIH=UTT sa niyamana dasakandharena
HIAT dEHRId HA-T-TUT sita tadakrosad ananya-natha
Mideq grefiey ATgafa 11 (¥3) govinda damodara madhaveti

Left there alone, Sita was carried out of the forest by the ten-headed Ravana.
At that time, accepting no other Lord, Sita cried, "O Govinda! Damodara!
Madhava!" (43)

TATGGDT STeTehlcHST AT ramadviyukta janakatmaja sa
faRead=dr gfd TH-TuH vicintayanti hrdi rama-rtipam
Wi Gdr AT urfe ruroda sita raghunatha pahi

Midee AT ATgAfa |1 (¥Yy) govinda damodara madhaveti



Separated from Rama, the daughter of King Janaka was completely anxious, and
with the form of Rama within her heart, she cried, "O Raghunatha! Protect me! O
Govinda, Damodara, Madhava!" (44)

we fason Ig-aer-Ary prasida visno raghu-varéa-natha
WUFT g@-g:@-%?ﬁ surasuranam sukha-duhkha-heto
Wi Wl J FHG-ALA ruroda sita tu samudra-madhye
Midee gy ATAtT 11 (¥Y) govinda damodara madhaveti

"O Lord Visnu, be gracious! Lord of the Raghu clan, cause of the happiness and
distress of gods and demons alike, O Govinda, Damoadara, Madhava!" Thus Sita
cried, (by the time she had been carried) over the middle of the ocean. (45)

3ea-STol ATE-T[RId-urar antar-jale graha-grhita-pado
foge-fafdere-gaed-a=<: visrsta-viklista-samasta-bandhuh
del Ielegl fAar e tada gajendro nitararh jagada
Mideg grdAey AEfa 11 (¥e) govinda damodara madhaveti

Caught by his foot and pulled into the water, Gajendra, his friends all harassed
and frightened away, then called out incessantly, " O Govinda, Damodara,
Madhava!" (46)

TALIST: ASWYCAT el harmsadhvajah $ankhayuto dadarsa
g‘:i hele YUdedd TAH putram katahe prapatantam enam
quaTfe AATS & ST0ed punyani namani harer japantam
Midee gy Atgafa 11 (vo) govinda damodara madhaveti

Along with his priest Sankhayuta, King Harmsadhvaja saw his son Sudhanva falling
into a vat, but the boy was chanting the transcendental names of Hari, Govinda,
Damodara, and Madhava. (47)

gATaEr g 3Ucd HouT durvasaso vakyam upetya krsna
T AT PlA-aTAAIIH sa cabravit kanana-vasinisSam
Hed:Uide AR antahpravistarh manasajuhava
Midee graer Atgdfa 11 (¥¢) govinda damodara madhaveti

Accepting Durvasa Muni’s request (that she feed his thousands of disciples, even
though she hadn’t the means to do this) Draupadi mentally called out to the Lord
within, the Lord of a forest dweller (like her), and she said, "Govinda, Damodara,
Madhava!" (48)

«Qy: ger ANfARTAT: dhyeyah sada yogibhir aprameyah
Rear-wReaa-aiRera: cintd-hara$ cintita-parijatah
HERPT-hfoud-arel-quit kastarika-kalpita-nila-varno
Midee gty Ftgafad 11 (¥R) govinda damodara madhaveti

He is always meditated upon by the yogis as being inscrutable. He is the remover
of all anxieties, and is the desire-tree of all that is desireable. His bluish
complexion is as attractive as Kasturika. Govinda! Damodara! Madhava! (49)



FER-HU gfdalscaome samsare-kiipe patito ‘tyagadhe

Aerey-gul fawanfdaa mohandha-pirne visayabhitapte
PdFd HAH e fason karavalambarh mama dehi visno
Mideg grdAle AT (1 (30) govinda damodara madhaveti

I am fallen into the deep, dark well of material life, which is full of illusion and
blind ignorance, and I am tormented by sensual existence. O my Lord, Visnu,
Govinda, Damodara, Madhava, please grant me Your supporting hand to uplift
me. (50)

carg I #7H ofe o tvam eva yace mama dehi jihve
GUs-Y C{’dlrc\l samagate dandadhare krtante

qehedHd AYL GHFA vaktavyam evarh madhurarh su-bhaktya

Midee ey Atgafa 11 (s2) govinda damodara madhaveti

O my tongue, I ask only this of you, that at my meeting the bearer of the sceptre
of chastisement (Yamaraja), you will utter this sweet phrase with great devotion:
"Govinda, Damodara, Madhava!" (51)

HTEd Hed HI-ToY-FHeFcd bhajasva mantrarm bhava-bandha-muktyai
e T goId #AARH jihve rasajfie su-labharh manojfiam
WE@ TSTHH dvaipayanadyair munibhih prajaptam
Mideg Freafa 11 ($R) govinda damodara madhaveti

O my tongue, O knower of rasa, for release from the hellish bondage of material
existence, just worship the charming, easily obtainable mantra that is chanted by
Vedavyasa and other sages: "Govinda, Damodara, Madhava!" (52)

Mure aefer ®U-faea gopala varméidhara rupa-sindho
NP ARTIOT -t loke$a narayana dina-bandho
STUEdEcd d¢ dded ucca-svarais tvarm vada sarvadaiva
Midee gy Frgdfa 11 ($3) govinda damodara madhaveti

You should always and everywhere just loudly chant, "Gopala, Vamsidhara, O
ocean of beauty, Lord of the worlds, Narayana, O friend of the poor, Govinda,
Damodara," and "Madhava." (53)

fore d&a #T Feguion jihve sadaiva bhaja sundarani
ATHTTS PRI FAATRITOT namani krsnasya manoharani
HATT-FITd-TaarErta samasta-bhaktarti-vinasanani
Midee grefler ATATT 11 (3Y%) govinda damodara madhaveti

O my tongue, just always worship these beautiful, enchanting names of
Krsna,"Govinda, Damodara," and "Madhava," which destroy all the obstacles of
the devotees. (54)

TMfdee Mideq & PR govinda govinda hare murare
Midee Mideq Hpea POUT govinda govinda mukunda krsna
Mideg Mideq IUTSIT-groY govinda govinda rathanga-pane

Mg gEes ATl 11 (39) govinda damodara madhaveti

‘]



"O Govinda, Govinda, Hari, Murari! O Govinda, Govinda, Mukunda, Krsna! O
Govinda, Govinda! O holder of the chariot wheel! O Govinda! O Damodara! O
Madhava!" (55)

U  eHd 1 sukhavasane tv idam eva saram

WA  $GHd A duhkhavasane tv idam eva geyam
q scHa I dehavasane tv idam eva japyam

Midee gt ATgdfa 11 (3€) govinda damodara madhaveti

This indeed is the essence (found) upon ceasing the affairs of mundane
happiness. And this too is to be sung after the cessation of all sufferings. This
alone is to be chanted at the time of death of one’s material body — "Govinda,
Damodara, Madhava!" (56)

gaR-arerd aRkeE feom durvara-vakyam parigrhya krsna
Foflg WA Y HU>a mrgiva bhita tu katham kathaficit
GHT UTaer ASHTed sabhar pravista manasajuhava
Midee graleT AR 11 (3V) govinda damodara madhaveti

Somehow or other accepting the unavoidable command of Duh$asana, Draupadi,
like a frightened doe, entered the assembly of princes and within her mind cried
out to the Lord, "Govinda, Damodara, Madhava!" (57)

A1 PpouT JUTR Tﬂgﬂﬁ ér1 krsna radhavara gokulesa
M MaST-a17 gopala govardhana-natha visno
Sie NaTargddaca jihve pibasvamrtam etad eva
Midee grefier AT 11 (3¢) govinda damodara madhaveti

O tongue, drink only this nectar (of the names), "Sri Krsna, dearmost of Srimati
Radharani, Lord of Gokula, Gopala, Lord of Govardhana, Visnu, Govinda,
Damodara," and "Madhava." (58)

My AR - $rinatha visvesvara visva-mirte
A TahI-decd Sg-TAT 41 devaki-nandana daitya-$atro
Se NaEaradaaca jihve pibasvamrtam etad eva
Midee grleT Atgdfa 11 (sR) govinda damodara madhaveti

"Srinatha, Lord of the universe, form of the universe, beautiful son of Devaki, O
enemy of the demons, Govinda, Damodara, Madhava!" O my tongue, just drink
this nectar. (59)

MATT HE-RUT Hpegq gopipate karhsa-ripo mukunda
d&HTd g laksmipate keSava vasudeva
e jihve pibasvamrtam etad eva
Mideg AT ATYAfT 11 (&0) govinda damodara madhaveti

"Lord of the gopis, enemy of Karmsa, Mukunda, husband of Laksmidevi, KeSava,
son of Vasudeva, Govinda, Damodara, Madhava!" O my tongue, just drink this
nectar. (60)



IMAT-STATEIG-hT TS gopi-janahlada-kara vrajesa

M-IROTRUY-Hd-Td A go-caranaranya-krta-pravesa
e Rasaeaaaca jihve pibasvamrtam etad eva
Mideg grdAley AEfa 11 (&9) govinda damodara madhaveti

"O You who give bliss to the gopis! Lord of Vraja, You who have entered the
forest for herding the cows, O Govinda, Damodara, Madhava!" O my tongue, just
drink this nectar. (61)

qrorer [aaFR e pranesa viévambhara kaitabhare
dPpUS ARTIOT sh-UTol vaikuntha narayana cakra-pane
IS CRGIE RE 0] jihve pibasvamrtam etad eva
Midee gy Atgafa 11 (&) govinda damodara madhaveti

"O Lord of my life! Upholder of the universe, foe of Kaitabha, Vaikuntha,
Narayana, holder of the Sudarsana-cakra! Govinda, Damodara, Madhava!" O my
tongue, just drink this nectar. (62)

W RN AYHSATT hare murare madhustidanadya
A T HdreR AR §ri rama sitavara ravanare
Se NeEaradaaca jihve pibasvamrtam etad eva
Midee gty Frgafd |1 (€3) govinda damodara madhaveti

"O Lord Hari, enemy of Mura, Madhusudana, Sri Rama, dearmost of Sita,
enemy of Ravana, Govinda, Damodara, Madhava!" O tongue, now just drink this
nectar. (63)

E IR CO ARSI $r1 yadavendradri-dharambujaksa
MN-TNY-TNA-FE-GTT-G4T go-gopa-gopi-sukha-dana-daksa
Se NeEaradAaca jihve pibasvamrtam etad eva
Midee gy FTgafad |1 (e%) govinda damodara madhaveti

"O best of the Yadus, O bearer of Govardhana hill, O lotus-eyed expert in giving
happiness to the cows, the gopas, and the gopis, Govinda, Damodara, Madhava!"
O tongue, please just drink this nectar. (64)

RTIRIAROT-IMT - em dharabharottarana-gopa-vesa
faeR-eler-pd-a=y-q vihara-lila-krta-bandhu-$esa

Se MaEardgdaaca jihve pibasvamrtam etad eva
Mideg grdAle AT 11 (89) govinda damodara madhaveti

"O uplifter of the earth’s burdens in the guise of a cowherd boy, Lord of sportive
pastimes in which Ananta-Sesa has become Your brother! O Govinda, Damodara,
Madhava!" O my tongue, just drink this nectar. (65)

qhI- - baki-bakaghasura-dhenukare
el -framd-gar ke$i-trnavarta-vighata-daksa
e WaEaaaaca jihve pibasvamrtam etad eva

Midee graey ATAfa |11 (&8) govinda damodara madhaveti



"O enemy of Baki (Putana), Bakasura, Aghasura, and Dhenuka, O Lord who
expertly smashed Kesi and Trnavarta!" O tongue, just drink this nectar— "Govinda,
Damodara, Madhava!" (66)

A SATAR-SIT THAG, $r1 janaki-jivana ramacandra
IGRIBLESEEGID R niséacarare bharatagrajeéa
Sie MaEaragdadca jihve pibasvamrtam etad eva
Midee gy Argafad |1 (8L) govinda damodara madhaveti

"O Ramacandra, O life and soul of the beautiful daughter of Janaka Maharaja,
enemy of the night-roving demons, O elder brother of Bharata!" O my tongue,
just drink this nectar — "Govinda, Damodara, Madhava!" (67)

AR & R

UGIG-ATUTE & huTall

narayanananta hare nrsimha
e Reeaaeaea prahlada-badhahara he krpalo
NG ﬂ A jihve pibasvamrtam etad eva
- I (&) govinda damodara madhaveti
"O Lord Narayana, Ananta, Hari, Nrsimhadeva, remover of the afflictions of
Prahlada, O merciful Lord! Govinda, Damodara, Madhava!" O my tongue, simply
drink this nectar. (68)

aﬁm—aawzgf?r-rm-m [a-manusyakrti-rama-ripa
JATT-GrAIpd-aa-3a pratapa-dasi-krta-sarva-bhipa
Sie RaTargddaca jihve pibasvamrtam etad eva
Midee greiet ATATT 11 (6R) govinda damodara madhaveti

O Lord who assumed the man-like form of Rama, who by dint of Your prowess,
turned all other kings into Your servants! "O Govinda, Damodara, Madhava!" O
tongue, just drink this nectar. (69)

A PpeuT Mideq W RN $r1 krsna govinda hare murare
& 1Y ARMIoT he natha narayana vasudeva
SE) jihve pibasvamrtam etad eva
Midee gl ATgdfad |1 (we) govinda damodara madhaveti

"Sri Krsna! Govinda! Hari! Murari! O Lord, Narayana, Vasudeva!" O tongue, please
drink only this nectar — "Govinda, Damodara, Madhava!" (70)

ap GAAIST o afth +iRre vakturh samartho ‘pi na vakti kascid
34%1 ST © —a'HFrrfmI@?-T aho jananarh vyasanabhimukhyam
S CRGIE R E 0] jihve pibasvamrtam etad eva
Midee gy Atgafa 11 (ue) govinda damodara madhaveti

Even though anyone is able to chant, still no one does. Alas! How determined
people are for their own undoing! O tongue, just drink the nectar of these names
— "Govinda, Damodara, Madhava!" - (71)



sfa A Reaasaemd-fRfda
A MiAeg-grAEI-FdE QU ||

iti $r1 bilvamangalacarya-viracitarn
$r1 govinda-damodara-stotrar samptrnam

Thus the Srf Govinda Damodara Stotrarh
composed by Sr1 Bilvamangalacarya is completed.

Govinda — Damodara — Madhava — Krsna — Murari — KeSava



Sri Govinda Damodara Stotram

This Stotra has been composed by Sri Bilvamangala Thakura, who is also known
as Lila Sukha. -

Bilvamangala, as recorded in the scriptures, was a great Vaishnava devotee that
blinded himself due to feeling lust for a prostitute women, and went to Vrindavan,
where he performed devotional austerities on the bank of Brahma kunda (close to
present day Ranganath temple, also not far from Radha Govinda mandir) - he
also wrote other great works like Sri Krishna Karnamrita, that Lord Caitanya
recovered from South India along with Brahma Sambhita.

The Govinda-Damodhara Stotram is the ecstatic outpouring of pure unalloyed
Bhakti to Lord Krishna. Bilvamangala Thakura pictures in his prayer all the
devotees of Lord Krishna, sharing his ecstasy. Intoxicated by Krishnas names,
they do not talk of anything else under all circumstances, despite any situation
they are in.

Any sincere devotee reading this stotara with pure heart, will also become
intoxicated by the name of Lord Krishna!

Many Vaishnavas chant this beautiful prayer and remember the last Verse: "Even
though anyone is able to chant, still no one does. Alas! How determined people
are for their own undoing! O tongue, just drink the nectar of these names —
"Govinda, Damodara, Madhava!"

Srila Prabhupada recounted the story of Bilvamangala Thakura in his room
conversation with Allen Ginsberg in Columbus, Ohio - May 13, 1969 and also in
the book "Teachings of Lord Kapila Deva" Chapter 14, Text 32:

"This is the experience of Bilvamangala Thakura, who was a very rich South
Indian brahmana. Due to bad association, Bilvamarngala Thakura became a very
staunch prostitute hunter, and he spent all his money on a prostitute named
Cintamani. One night, during a terrible rainstorm, Bilvamangala went to see
Cintamani, but the prostitute was thinking, “Surely tonight Bilvamangala will not
come. This is a terrible storm.” Nonetheless, Bilvamangala came, despite all
difficulties. Somehow he managed to cross the raging river, and when he saw the
gates of Cintamani’s house closed, he somehow managed to jump over them.
Despite all the dangers, he reached Cintamani’s house, and the prostitute, being
very astonished, said, “How is it you have come tonight? Oh, you are so attracted
to this body of flesh and skin! If you just had this much attraction for Krsna, it
would certainly be to your benefit.”

Bilvamangala then came to his senses and immediately left the prostitute’s house
and went to Vrndavana. The fact was that in his previous life he had executed
devotional service up to bhava-bhakti. Thus the prostitute Cintamani actually
became his guru. While in Vrndavana, Bilvamangala Thakura wrote a book named
Krsna-karnamrta, which has been recommended by Sr1 Caitanya Mahaprabhu. In
that book, Bilvamangala Thakura writes: “If we have devotion fixed on You, My
Lord Bhagavan, then we can easily see Your divine form as kaisora-miirti, a young
boy."



A nother name for Krsna is KaiSora. The word kai$ora refers to the age before
marriage—that is, it refers to a boy between the ages of eleven and sixteen. Sri
Krsna is always kaisora-mirti. By devotional service, one can see the kaiSora-
murti of Krsna very easily.

When Bilvamangala Thakura was going to Vrndavana, he was still attracted to
women. One night he stayed at the house of a very rich merchant, and the
merchant’s wife told her husband that Bilvamangala Thakura was attracted to her.
She asked her husband what to do, and the merchant simply said, “Serve him.”
Finally Bilvamangala Thakura came to his senses, and he thought, “"These eyes
are my enemies.” When the beautiful woman approached him, Bilvamangala
Thakura said, “Mother, please give me the pins out of your hair. I am very mad
after the beauty of women. So let me pluck out my eyes.” In this way, he blinded
himself. Although he could not see, in Vrndavana he was supplied milk by Krsna
Himself. Thus he personally realized Krsna through bhakti and wrote of his
personal experience.

He wrote, "Mukti is not a very important thing. She is always at my service with
folded hands, saying, ‘My dear sir, what can I do for you?’ ” Thus a devotee is not
very anxious for mukti because he is already liberated. If a man has a million
dollars, why should he hanker after ten rupees? Mukti is not very important for a
bhakta. In the words of Bilvamangala Thakura: muktih svayarm mukulitafjali
sevate 'smat. “Mukti herself is standing with folded hands, waiting to serve the
devotee.” (Krsna-karnamrta 107)




